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Táviratok
Harcok a galíciai harctéren. 

Csapataink Rahót birtokukba vették 
és az oroszokat megverték.

Budapest, október 16. A főhadiszál
lásról : A harcok egész arcvonalunkon 
Stary-Sambostól a Són torkolatáig teg
napig folytak. Mártírtárosban az ellensé
get üldöző csapataink birtokukba vették 
Rahot. A Fekete-Bystryea völgyében az 
oroszok, a kiket csapataink Rajailowánál 
megvertek Vielona felé vonultak vissza. 
Höfer, vezérőrnagy, a vezérkar főnöké
nek helyettese. (Miniszt. sajtóoszt)

Hírek a nyugati és keleti harctérről. 
A német sereg Osztendét megszállta.

Berlin, október 16. Wolf ügynök.'ég 
jelenti: Nagyvezérkar közli októb. 16 án 
délben: Az oroszok október 14-én is
mét megkísérelték, hogy elfoglalják 
Lajeket. Támadásukat visszavertük, 800 
foglyot ejtettünk. Egy ágyút és nyolc 
gépfegyvert zsákmányoltunk. Csapataink 
e hó 14-én Brüggét, 15-én pedig Osz- 
tendét szállották meg. A franciák Reims- 
től északnyugatra intézett heves táma
dásait visszautasítottuk. A francia hiva
talos tudósításokban azt jelentik, hogy 
a harcvonal külömböző helyein, igy pél
dául Berry, aq Dacnál, Reimstől észak
nyugatra látható előhaladást tettek. Ezek 
a hírek egyáltalán nem felelnek meg a 
valóságnak. (Miniszt. sajtóoszt.)

Mire havazni fog.
(K. B.) Az utcák fehérségébe sötét 

színfoltok vegyülnek. A csatatereken 
megdicsőült hősök kegyelete ölt gyá
szos feketét. Sok magyar anya szivéről 
szakadt le örökre a legdrágább gyü
mölcs : a hazáját utolsó vércsöpjéig 
védő fiú; sok hitves kebléről tépi le az 
ellenség golyója a férjet, a pótolhatat
lant ; sok magyar leány gyengéd karjai
ból fejti ki a háború örökre az egyet
lent, a boldogságot ígért jövőt. És az 
anyaság, a hitvesi hűség, a ,fesledező 

szerelmes szív gyásza, fájdalma nem 
lesz, nem lehet kétségbe ejtő, szivet- 
mardosó. A mélyéig sebzett magyar 
nők szivéből uj virágok fakadnak, a 
magyar női erény, a régi nagyasszonyok 
hősi erényének vérvörös rózsája :

— Fiam, hitvesem, vőlegényem nem 
halt meg, hanem elesett a harcmezőn 
a haza védelmében ! — hirdetik büsz
kén a gyászöltözékek.

A veszteség pótolhatatlanságának tu
data, a gyász töviskoszorujának hegye 
beleszur a magyar nő szivébe, de a 
szent fájdalom nem töri meg a magyar 
nő szivét.

Mire havazni fog, sok fényes napnak 
alszik ki ragyogása, amely eddig sok 
családot ölelt át éltető meleggel. De 
helyükbe az egész magyar haza, ez az 
évezredes buban-bánatban, gyászban és 
dicsőségben összeolvadt nagy család 
adja szeretetét és minden virágát, amit 
a dicsőség mezején fakasztott a hősök 
ezerszer áldott szent vére.

Magyar nők, tiétek a néma fájdalom, 
a csöndes otthonban elsírt könnyek 
keserűsége, a megsebbzett szív gyötrel
me, de tiétek minden hódolatunk, a lét
küzdelem véres borzalmain dicsőséggel 
győzedelmeskedő haza minden hálája, a 
békés jüvő minden boldogságos ígérete.

Mire havazni fog, vérvirágból fon 
glóriás koszorút homlokotok köré a há
ború oltárán áldozó hősiség, amely a 
magyar vitézeknek azt a dicsőséges 
tisztességet szerezte, hogy a csatatéren 
tegyenek szentséges hitvallást lángoló 
hazaszeretetükről.

Mire havazni fog, a büszke gyász ha
zája csak a magyar lehet; mert véres 
viadalok gyilkoló tüzében eltiport ellen
ségeink gyásza lesújtó, kétségbeesett, 
jajjos, sötét lesz, mert ellenségeink omló 
véréből csak fájdalom óceán dagadhat, 
mert magyar anyáink, magyar hitveseink, 
magyar leányaink csak — nekünk van
nak 1

Mire havazni fog, sok magyar nő lesz 
büszke az ő gyászára és a nemzet büszke 
lesz az ő gyászolóira 1

Adakozzunk a bajai Vörös-Kereszt 
kórháznak.

A kórházakból.
A bajai kórh Szakban újból 200 ágy ürese

dett meg. Kétszáz lábbadozó beteg hagyta el 
a kóiágyat és tért vissza ezredéhez meggyó
gyultam vagy családi ápo'ásra adatott ki tel
jes fölépüiéseig.

Érdekes és megnyugtató szimptoma : a 
kórházak parancsnoksága rögtön jelentette 
illetékes helyen a 200 kórházi Agy üresedését 
és mig máskor haladéktalanul uj sebesültszál- 
litmánnyal töltötték be a megüresedett helye
ket, ezúttal a válasz késik. A mi kórházaink
nagyobb ira a szerbiai harctérről kapják a se- 
besültekrt és az a körülmény, hogy a 200 
betegágyat nem siettek betölteni, arra enged 
következtetni, hogy a szerbiai harctéren egyre 
kevesebb a sebesültek száma.

Ma délután 4 órakor nyílt meg a bajai 
szabadkőműves páholy kórháza. A vadonatúj, 

I legmodernebb berendezéssel fölszerelt kórház- 
I bán a páholy 12 beteget tilt teljes ellátással. 

Az uj kórház orvosa Beczásy Gyula doktor.
A szabadkömüves-páholy kórháza immár 

a hatodik Baján, mely sebesült katonáink ápo
lásával foglalkozik és az uj 12 ágygyal együtt 
a Baján felállított betegágyak száma 600-ra 
emelkedett.

Kórházaink vezetősége egyre több fölépült 
beteget küld ki családi továbbápolásra, kik a 
hadveaetőség mindenre kiterjedő figyelméből 
az ingyen utazás mellett 2 K napidijat is él
veznek. Több száz koronára megy naponta az 
ily címen kiutalt összeg.

A gimnázium épületében berendezett kór
háznak egy halottját temették ma délután. 
Lupea Józsefnek hívták szegényt és ápolói el
beszélése szerint a kórház legszimpatikusabb 
betege volt. Tüdőgyulladás ölte meg. Jó fiú 
volt és minden garasát haza küldte szegény 
anyjának és 3 kis testvérének. Előre érezte 
halálát és utolsó percéig küzdött a halál gon
dolatával; kínzó nyugtalanságok bántották: 
mi lesz öveivel, kiket a legnagyobb nyomor
ban, támasz nélkül hagyott el távol falujában 
és akik öt oly nagyon várják ?

A derék magyar fiú ha;ála fájdalmakhoz 
edzett környezetét is megindította és őszinte 
részvét kisérte utolsó utján.

— Dr. Purgly Sándor installációja. A 
vármegyének és Zombor városnak ujjonan 
kinevezett főispánját dr. Purgly Sándort októ
ber 22-én iktatják főispáni méltóságába Min
den ünepélyesség elkerülésével a vármegyének 
és a városnak rendes közgyűlésen hivatalos 
formaságok közt történik meg az instal áció.
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Aranyat-vasért.
A fáradhatatlan hölgy-bizottságnak újabban 

adakoztak:
Ditrich Györgyné 5 kor. készpénz. Wagner 

Magdolna aranytörmelék, 1 db ezüstgyürü és 
6 kor készpénz, Spitzer Manci 1 db arany
gyűrű kövei, Oblath Szerén 1 db ezüstkarcsat, 
Hochmann Mór 1 db törött aranygyűrű kő
vel, Belits Irénke 1 db aranygyűrű kővel, 
Weidinger Richá'dné 2 db aranygyűrű, Spind- 
ler Sándorné 1 köves pecsétgyűrű és ezüst
törmelék, Piukovits Teréz 5 kor. készpénz, 
Eckermann Mariska 5 kor. készpénz, Ecker- 
mann Margit 1 db aranygyűrű kövei, Hetényi 
Lipótné 1 db aranygyűrű kővel, N. N. 1 db 
aranygyűrű és 2 db aranylánc, Madarász Teri 
1 db törött arany drótgyürü, N. N. 5 korona 
készpénz, Fülöpp Fyuláné 1 db ezüst karcsat, 
N N. 1 db aranygyü és aranytörmelék, dr. 
Reiser Péterné 10 kor. készpénz, dr. Reiser 
Péter 10 kor. készpénz, Reiser Magduska 5 
kér. készpénz, Szalay Dezsőné 2 db arany
gyűrű és 1 pár fülönfüggő, Offner Katinka 1 
db aranygürü, Reich Gyuláné 10 kor. kész 
pénz, Fekete Ignácné aranytörmelék, Csermák 
Ernő 1 pár arany kézelőgomb és 1 db arany
függő, Csermák Ernöné 1 ezüst óralánc és 1 
db szent György tallér, Stein Imre 1 darab 
aranygyűrű kővel. Rothschild Boriska 1 db 
aranygyűrű, Rothschild János 1 db aranygyűrű, 
Miskolczy Ferencné 2 db aranygyűrű Huszár 
Erzsi 1 db aranygyűrű, 1 db aranyfüggő, és 
aranytörmelék, László Kató 1 db aranygyűrű 
kővel.

•
Az aranyat vasért hölgybizottságának elnök

nője, Tury Mátyásné úrnő közli velünk, hogy 
adományok fejében vasgyürük e hó végéig 
ezéntul is átvehetők lakásán.

Harctéri levelek.
H. Béla, honvéd srakaszvezető földinknek a 

déli harctérről szüleihez küldött egyik érdekes 
levelét már közöltük. Ujabbi leveleiből a kö
vetkező érdekes részleteket emeljük ki:

Október 1. Kis időm van, tehát életjelt adok 
magamról. Én hála isten jól vagyok, az egész
ségem is megvan Itt az időjárás nagyon ked
vezőtlen, állandóan nagy köd van és az eső 
azünet nélkül esik. Két hete már, hogy állan
dóan harcban vagyunk, faskasszemet nézve az 
ellenséggel. Ilyen hosszú harcunk még nem 
volt. írják meg. hogy a téli ruhát elkü'dték-e 
már. Nagyon várom. Én 27-én eiőlettem lép
tetve, de nincs csillagom és nem varrhatom 
fel. így a három helyett egyik felén egy, a 
másikán kettő van. A takarodónk rendszerint 
ágyudörgés, úgyszintén az ébresztőnk is.

Okt. 4. Hála isten jól érzem magam, egész
séges vagyok. Tegnap volt szabad napunk és 
nagy lakomát csaptunk. Fogtunk egy szerb 
disznót, azt leszúrtuk. Csináltunk belőle kitűnő 
pörköltet és sütöttünk annyit, hogy még há
rom nap múlva is sü'tet fogunk enni. Kaptam 
egy téli inget, egy trikó nadrágot, négy pár 
harisnyát és egy nagyszerű téli takarót, tehát 
nem kell félnem a hidegtől. Pénzt ne kü’dje 
nek, mert nincs rá szükségem.

Okt. 7. A lapot megkaptam. Itt semmi új
ság. Az időjárás eléggé zord Az njjoncaink 
már nemsokára itt lesznek. Most elé jó he
lyűnk van. Egy földbeásott kunyhóban vagyunk, 
a melyet mi magunk építettünk, az egyik
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oldalán n földbe egy kemencét ástunk és éjjel
nappal tüzelünk. Tűzifa van elég, mert erdő
ben vagyunk.

Okt. 8. Hála isten egészséges vagyok. Egy
két napig szép volt az időjárás, de most elég 
zord. Az eső szakadatlanul esik. Ugy mutat
kozik, hogy erre korábban beáll a tél, mint 
felénk. Azonban mindez engem nem érint, nem 
félek a hidegtől, legalább frisebb leszek. Új
ságot nem tudok Írni, ezen pár sort is azért 
Írom, hogy életjelt adjak mapamról.

Jiz hazaáruló Kivégzése.
Megbünhödött a borosai elöljáróság.

Sok szó esett máz Borcsáról, egy a Duna 
öblözetében fekvő túlnyomóan szerb lakósságu 
községről. Különleges helyzete miatt ezt a köz
séget több Ízben fenyegette árvizveszedelem 

I és mindannyiszor válvetve siettek mentésére 
I a magyar hatóságok. A mikor pedig az ár 
I elöntötte, a magyar társadalom a kormánnyal 

együtt segélyezte a község lakósait.
Mindezért a borcsaiak, illetve egyrészük 

árulással fizetett. Gonosz módon cimboráitak 
az ellenséggel a haza ellen, mely földet, kenye
ret, védelmet és segélyt adott nekik.

Mikor a délvidéki szerb betörés izgalomba 
hozta az Alditna mentének lakosságát. Borosára 
is átrándult egy csapat szerb katonaság s ko- 
mitácsi és a borcsaiak vezetőit, a biró, az 

I esküdt és még néhány megmételyezett lelkű 
i ember lelkendező szívélyességgel fogadták a 
: magyar haza földjére betört vad ellenséget. 

Akadt köztük, aki a vezető szerepére vállal- 
| hozott, mások viszont még arra is képesek 

voltak, hogy a község pénztárát átszállítsák 
; Belgrádba. De másnap a szerb csapat a mi 

katonáink által kergetve és megtizedelve me
nekült vissza a Dunán.

Ekkor következett a bünhődés. Az árulókat 
összefogdosták és bevitték Pancsovára, ahol a 

' katonai statáriális bíróság Ítélkezett fölöttük. 
Néhányan több esztendei várfogsággal szaba
dultak, másokról kiderült, hogy ártatlanok, 
tízre az elfogodtak közül azonban rábizonyult 
a honárulás és felségárulás. Ezeket halálra 
ítélték. A halálos Ítéletet a felsőbb hatóság 

i megerősítette és igy annak végrehajtása elé 
már nem gördült akadály. Már a kivégzéshez 
készülődött a katonaság, mikor az egyik eli
téit, a községnek volt pénztárnoka azt az óhaj
tását fejezte ki, hogy ne a kivezényelt kato
nákkal foganatosítsák a jkivégzést, hanem 
azokkal, akik arra önként jelentkeznek.

Azt remélte ez a bűnös embnr, hogy a ka 
fonák nem fognak jelentkezni, de a kiren
delt csapatból az első felszólításra majdnem 
minden ember előlépett. Éi a csapat szerbajku 
katonái szinte teljes számmal közöttük voltak, 
ami igen élénken bizonyítja hadseregünknek 
sziklaszilárd fegyelmét. A kivégzés maga igen 
gyorsan és teljes nyilvánossággal mont végbe. 
Pancsovának a Duna felé eső részén, egy al
kalmas helyen felállott a kivégzésre kirendelt 
különítmény, az Ítéletet felolvasták, az áruló
kat bekötött szemmel kiállították, pár pilla
natnyi csend, aztán megvillan a vezénylő tiszt 
kardja, a fegyverek felemelkednek, a katonák 
céloznak, aztán a tiszt kardja újra villan, egy 
hatalmas dörrenés és tiz áruló lehanyatlik 
vérévrel pirosra festve a földet.

Adományok.
A vöröskereszt tartalékkórház részére a 

következő adományok folytak be:
Alad:cs Józsefné, gyümö'cs. Szerletity Julis, 

gyümölcs. Boltos Éva, gyümölcs. Angyal Julis, 
gyümölcs. Bárdos Zsuzsanna, 2 alsónadrág, 1 
lepedő. Kolozsváry Pistika, 200 cigaretta. Pisóv 
Sebestyén (Csátalja) zsír és szalonna. Szojer 
Istvánné (Csátalja) tojás, rsir Ó3 szalonna. Zug 
István (Csátalja) gyümö'cs és szalonna. Kozma 
Ferencné (Dávod) egy kosár szö'lő. István Já
nosné (Dávod) egy kalács. Dr. Koller Imréné 
6 drb pohár ruha, 6 pár harisnya. Drescher 
Gyula, 1 kig kávé, 5 kig. rizs, 1 süveg cukor, 
1 kosár gyümölcs. Lerner Antal, 5 üveg bor. 
Szutrély Liliké, egy birkát. Heaser Gyuláné, 
könyvek és botok. Özv. Szalai Lajosné 10 ing. 
özv. Fridrik Tamásné, 3 lepedő, törülköző és 
kötöző ruha. Csermák Err.őné, 16 ing. ,Major 
Józsefné, gyümölcs. Érsekcsanád község aján
déka 23 Z6ák burgonya, 16 kig. bab, 22 kig. 
rozs, 120 liter liszt, 1 kig. mák, 10 kig. zsir, 
28 drb csirke, 4 kacsa, 4 kig szalonna, 162 
tojás, 2 kenyér, 7 fej káposzta, 1 zsák uborka, 
5 kig hagyma, 6 drb tök. Drescher Gyula, 10 
liter tej. Özv. Csermák Jánosné 8 drb ing. 
Állaga Csatóné, gyümö'cs Szekeres Ferencné, 
3 kig túró. Mentényi Sándorné, 1 üveg lekvár. 
Weiner Dávid, Schlichner Margit, Dávod köz
ség, gyümölcs. Eberhard Mária (Csá’alja) 1 
drb kacsa, 1 drb csirke. Eberhard Teréz (Csá
talja) gyümölcs. Bayer Erzsi (Csátalja) 1 drb. 
kacsa. Bayer Zsófia (Csátalja) 1 vánkos, 1 
sonka. Butcser Éva (Crá’alja) 1 kenyér. Wé- 
ber Teréz (Csátalja) 3 kig liszt, Beyer Éva 
(Csátalja) 1 kakas. Horváth Ernő és Rabata 
Ferencné (Monostor) gyümölcs. Nemes Már- 
tonné, törülköző. Puttner Istvánné (Csátalja) 
gyümölcs. Andorkó Zoltán, 12 liter tejfel, 7 
kig túró. Fejer Jánosné, gyümölcs. Farkas 
Antal (Borota) gyümölcs és 2 doboz cigaretta. 
Tomcsányi Sándor, 1 doboz cigaretta. Rani- 
szávlyevity N., 2 vánkos és 2 huzat. 'Szalotai 
Márton, 2 ing, 1 alsónadrág, 2 törülköző ér 
kötöző ruhák. Movicsin Bertalan (Bereg) 1 do
boz cigaretta. Fáth lida bárónő (Aka) 12 db 
lepedő. Özv. Pollermann Bertalanná, gyümölcs. 
Binder János, 14 db mankó.

A császári és királyi csapatkórház 
Szent Antal utcai polg. isk. osztálya vezetősége 
hálás köszönetét mond az újabban beérkezett 
jólelkü adományokért. Élelmiszert, italt, szivart 
és cigarettát adományozni kegyesek voltak. 
Vojnits Dániel 5 üveg bor, Hornyig nővérek
3 tál diós patkó, Müller Józsefné 1 üt. pálinka 
és 300 cigaretta, Reiter Jakab 10 kil. rizs, 
Lovas József egy kosár szőlő, Rabata József
1 hordó must. Jovánovity Milán 1 hordó bor, 
Miskolczy Ferencné egy kosár alma, Losshits 
Béláné 6 kalács, özv. Steyer Gyuláné 4 má
kos kalács, Lichtenstein Lipótné egy üveg 
befőtt és 100 cigaretta, özv. Natti Józsefné
2 tál borjú pecsenye, Romátka Jenőné 150 
cigaretta, Fieischmann Manó 4 liter spiritusz,

| dr. Kőhegyi Károlyné 1 tálán lekváros kifli, 
Mentényi Sándorné egy kosár kelt kifli, Tury 
Mátyásné 10 üt. bor, Pock Ferenc egy sonka, 
kenyér és kelt tészta, dr. Klénáncz Györgyné
4 kalács, Drescher Gyula fél kiló pörkölt kávé, 
Reiter Jakabné 2 kiló cukor. Fehérneműt, 
fejvánkost, kötszereket adományozni kegyesek 
voltak : L’chtenstein Lipótné 3 db téli ing és
3 zsebkendő, Weininger Benőné 18 db könyv, 
Firchtr Béla 4 kiló steril, vatta és 300 méter 
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mullpólya, Goldschmied Béla 8 drb zsebkendő 
és 1 db karfelkötő. Rosenfe'd Kálmánná 12 
db téli ing-

A Közkórházban levő sebesültek 
részére a következő adományok folytak be: 
Stayer Gyuláné sok sütemény, Boros ügyvéd- 
né 2 dlr cipő, 3 ing, 6 zsebkendő, 1 doboz 
cigaretta, Allagáné 1 kosár alma, Mikolics 
Annuska 8 liter bor és 3 korona, dr. Kissné 
és Major Margit 15 doboz cigaretta, Pcschke 
Irma 4 doboz cigaretta, magyar és német 
újságok, Oelsner Irma cigaretta. Egv kitűnő 
ozsonnához hozzájárultak Miovác Imréné és 
kánya 6 db sült kacsa és sütemény, Spindler 
Sándorné Ambrasich Györgyné, Odobasich 
Gyuláné, Vuity Józseféé, Kiiá'y Béláné befőtt 
és 2 nagy kosár sü’emény. — A nagyon meg
örvendeztetett sebesült katonáink ezúton is 
hálát köszönetét mondanak.

"E!2“ “f*

— A miniszterelnök köszöneté. Gróf 
Tisza István miniszterelnök meleghangú levél
ben mondott köszönetét dr. Békefi Rémig 
zirci apátnak a cisztercita rendnek a háború 
céljaira adott 80000 koronás adományáért.

— Hatósági ármegállapítás. Az általános 
panaszok, amelyek az élelmiszerek árainak 
indokolatlan és teljesen jogtalan emelkedése 
miatt a közönség köréből mind gyakrabban 
felmerülnek, erélyes intézkedés megtételére 
indították Szeged közigazgatási bizottságát. A 
csütörtöki ülésen elhatározta, a bizottság, hogy 
felhívja a város polgármesterét, hogy az 1912, 
évi t.-c. 63. §-a alapján gyűjtse össze az áru
cikkek mai árát, azokat terjessze fel a kor
mányhoz és kérjen felhatalmazást a maximá'is 
árak megállapítására. Hasonló határozatot ho
zott e napokban Nagyvárad törv. bizottságá
nak élelmiszer bizottsága is.

— A sorozás eredménye. A Zomborban 
múlt héten megtartott zorozáson, melyen az 
1892-94. évben született ifjak kerültek a 
bizottság elé, Bajáról 112 embert soroztak be. 
A bizottság elé került anyagnak 46% a talál
tatott fegyveres szolgálatra alkalmasnak.

— A III. oszt, kereseti adókivető bizott
ság miniszteri rendeletre újból elkezdte mű
ködését. Az adókivető bizottságnak a város
házán kifüggesztett listája szerint a legközelebb 
következő kereseti ágakkal foglalkozó polgárok 
adójának megállapítása fogja a bizottság mun
káját képen: Október hó 19-én (1 — 131 ig) 
földbérlők, gabonaalkuszol:, lókupccek alma
kereskedők, sertéshizlalda tulajdonosok, órások, 
ékszerészek és aranyművesek, asztalosok és 
ácsok. — Október hó 20 án (132—200-ig) 
állatorvosok, bankárok, bankbizományosok, 
szénkereskedők, bizt. ügynökök, gyapjukeres- 
kedők, bazárosok, bábjátékosok, bádogosok, 
bérkocsisok és ártézivizhordók. — Október 
hó 21-én (201—252 ig) bocskorosok, bogná
rok, kovácsok, borkereskedők, bor-, sör és
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pálinkamérők, bőrkereskedők, borbélyok és 
bordélyotok. — Október hó 22 én (253 - 
320 ig) butorgyárosok, asztalosok, kárpitosok, 
cipészek, csizmadiák és cipőkereskedők. — A 
lista közlését jővő számunkban folytatjuk.

Hősi halál, Klaub.tr Izsó biztosító társulati 
! titkár, aki tíz éven át Pécsett működött és itt 

Gonda Béla bajai kereskedő húgát vette fele
ségül, a harctéren elesett. Most elestéről Te
mesvárról, ahol Pécsről való távozása óla mű 

' ködfttt, a következő jelentést kü'dik: Az 
Uzsoknál vívott csatában esett el a temesvári 
hősök egy oroszlánbátorságu vitéz katonája, 
Klaubtr Izsó népfelkelő hadnagy, egy 34 éves, 
köztiszteletben állott tagja a temesvári társa
dalomnak. Czcdlik Lajos lugosi városi népföl- 
kelő hadnagy értesítette a temesvári fiókinté
zetet főnöke hősi haláláról és Singer Jakab dr. 
gyárvárosi főrabbira hárult a nehéz feladat, a 

. fiatal özvegynek tudtára adni férje elestét.
Szivettépő percek voltak azok, amikor a sze
rencsétlen fiatal teremtés megtudta a valót. 

. Czedlik Lajos, a hü bajtárs levele megkapó 
megnyilatkozása az igazi szeretetnek és mély 
séges részvétnek: Fájó szívvel és őszinte rész
véttől áthatva teszek bajtársi kötelességemnek 
eleget, amidőn tudatnom kell azon lesújtó hirt, 

l hogy kedves férje hősi halált halt. Vigasztalja 
azon tudat, hogy mint bátor férfi hősiesen 

; esett el hazánk védelmében és hogy dicső 
emlékét életben maradt bajtársai örökre meg 
fogjuk őrizni. Az oroszok az uzsoki szoroson 
át szeptember 24-én törtek be édes hazánkba 
és bennünket S . . . zemplénmegyei faluból 
indítottak el, hogy az oroszt kiűzzük; 26 án 
délben érkeztünk Malomrót község határába 
az ellenség elé; 27-én délután borzalmas
ágyúzás és fegyerharc kezdődött, amely hat 
óráig tartott és ebben az ütközetben esett el 
Fenyvesvölgy község határában kedves férje 
egy erdős hegyen. Másnap drága tetemét Ma
lomrét állomásra hoztuk, ahol megfelelő ka
tonai dísszel és papi segédlettel éltemettettem. 
Sírjának pontos helyét egy kis vázlattal teszem 
feltalálhatóvá. Kardját nem tettem a sírba, 
mert úgy gondoltam, hogy fiainak kadves em
lék lesz dicső apjuk kardja. Klauber Izsó egy 
közbecsülésben álló Temesvár gyárvárosi c.alád 
sarja. A golyó fejét fúrta keresztül és rögtöni 
halált okozott. Halála boldog frigyet szakított 
ketté.

Fömunkatárs:

dr. P0LLLRMAN ARTÚR.

28/1914. közp. választm. szám.

Hirdetmény.
Baja th. város központi választmánya a Baja 

városi országgyűlési képviselőválasztók 1915. 
évi ideigleues névjegyzékét, mégpedig az ösz- 
szes választók 1915 évi ideiglenes névjegyzé
két Baja város székházán 1. em. 7 szám alatt, 
a III. vaskuti szavazókör 1915. évi ideiglenes 
névjegyzékét Vaskút községházán a jegyzői 
hivatalban 1914. október hó 10 tői november 
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hó 10 ig közszemlére kiteszi, értesíti agyben 
; az érdekelteket, hogy ezen idő alatt az Ideig

lenes névjegyzéket reggeli 8 órától déli 12 
óráig ezen napokon megtekinthetik és hétköz
napokon délutáni 2 órától 6 óráig az 1913. 

j XIV. t.-c. 58. § a szerint lemásolhatják.
Ezen ideiglenes névjegyzék ellen a felszóla

lások 1914 októb-r 25 ig, az észrevételek 
I pedig november hó 10 ig Baja város polgár

mesterénél, illetve a III. szavazókörre Vaskút 
község elöljáróságánál nyújthatók be és ugyan
ott betekiothetők.

Baja, 1914. október hó 10.

Polgármester helyett:
Erdélyi, főjegyző, h. elnök.

25840/209/1914. kig. közgy. jkvi szám.

Pályázat.
I Baja város törvényhatóságánál nyugdíjazás 

folytán üresedésbe jött a VII. fizetési osztály
ba sorozott és kor. utiatalány élvezetével egy-

• bekapcsolt tiszti főmérnöki állásra pályázat 
hirdettetik.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy kellő 
képesítésüket igazoló és az 1883. I. t.-c. értel
mében felszerelt pályázati kérvényeiket folyó 
évi október hó 23 ik napjáig méltóságos dr. 
Purgly Sándor főispán urnái Szabadkán nyújt
sák be.

Baja, város törvényhatósági bizottságának 
1914 évi október hó 8 án tartott rendes köz-

: gyűléséből

Polgármester helyett:

Erdélyi, főjegyző.

festmények kiállítása
ajándékoknak igen alkalmas 

eredeti magyar és külföldi festímivészek 
munkái. Megtekinthetők:

Kollár A. könyvkereskedésében.
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Az Alföldi Gazdasági Egyesület

fiúnevelő és tanintézete. Budapest 
legegészségesebb és legszebb helyén 
a Dunaparton, a Parlament mellett. 
V. Személynök- és Marké- utca sarok. 

Telefon 152—64.
Felvesz elemi-, közép- és felsőiskolai rendes
és magántanulókat. Az intézet tanárai egyéni 
oktatásban és nevelésben részesítik a növen
dékeket. Legmodernebb berendezés. Magánta
nulóknak és növendékeknek külön tanfolyam. 
Német, francia, angol társalgás. Zene, torna, 

sport Prospektus. 1937

felvétetnek e lap kiadóhivatalában.

PALACE SZÁLLODA
umBMaBcvxMmiRaBswnrotaBKitfaaMnMR* ntt»manizxunCMiaaHK«aiusnmanaMHaaBMaMaMMMMMi

---------BUDAPEST, ------------
Vili., RÁKÓCZ1-UT 43. SZÁM. 

Elsőrangú szálloda, a fö- és székváros központjában.
A legmodernebb berendezéssel, hideg és meleg víz minden szobában. Fényes hall. Lakosztályok fürdő
szobával. 150 szoba, 5 k -tói. Elsőrendű éttermekés kávéház esténkint magas színvonalú hangverseny.

Klaub.tr
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INTERNATUS
BOHN FÉLE SZEGEDI 

beák-Otthon 
Szeged, Tisza Laj os-körut 43. 
Az internatus felvesz főgimnáziumé föreáliskolai, 

felsőkereskedelmi és polgári iskolai tanulókat 
vallás és nemzetiségi különbség nélkül. 
A növendékek szaktanárok felügyelete alatt álla
nak. Az internátusnak kitünően berendezett két
emeletes palotája minden iskolához közel esik. Ma

gántanulók szakszerű oktatásban részesülnek. 
Felsőkereskedelmi iskolai tanulók mi

nél előbb küldjék okmányaikat. 
Ellátás évi 500 kor. Táviró cím : Bohn Internatus. 
Tájékoztatót küld BOHN KÁROLY igazgató. 

1938 

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal.

Fizetésképtelen
cégek kiegyeztetésének keresztülvitelét elvál
lalja LÁSZLÓ ZSIGMOND hitel
tudósító és egyeztető irodája SZABADKA 
BUDAPEST. — Jrásbeli meghívásra saját 
költségemen o dánt azom, mely esetben a 
levelezés Szabadkára intézendő. 1956
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◄ 
◄ 
◄ 
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Cári Kronsteiner-féle
törvényesen védett, viharálló mész

S iomlokzat-festékek
50 árnyalatban kilója huszonnégy flll. feljebb. 

|g Évtizedok óta legjobban bevált és minden utánzatot fölülmúl. Egye 
dili célszerű mázolóanyag még a már színezve volt homlokzatokra Is. 

hh&hk Zománc homlokzat festék 
N SS

m eltörülhetetlen, egyszeri behúzással is takar, alapozás nem szükséges 
zománc!: eménységü, csak hideg vízzel keverve is már használható. 

V — Fertőtlenít — méregmentes. — Eszményi mázolóanyag belső lielyi-
tís Eá ségekre, még testetlen homlokzatokra, faépítményekre úgy pavillo-

H nokra, félszerekre és kerítésekre stb. — Kapható minden árnya
gg g latban négyzetméterenként 5 fillérbe kerül.
gát! Mintakönyvet és részletes leírást ingyen és bérmentve küld :

■ gg Cári Kronsteiner Wien, III. Hauptstrasse 120.
Főraktár Baján: Wagenblatt és Henerári

és Rosenfeld Albert oégeknél. 1883
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Nyomatolt Kollár A mótorerőre berendezett könyvnyomdájában Baján.

• Könyv-, zenemű- papír-, iró-
• és rajzszerkereskedés.
• Könyvnyomda. Könyvkötészet.

Elvállal minden könyvkötői és • 
könyvnyomdái munkát 

jutányos áron gyors kivitelre.


